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20.8.2009 Nr. 44/1EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5421 – Panasonic/Sanyo)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 11. ágúst 2009 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem japanska fyrirtækið Panasonic Corporation 
(„Panasonic“) öðlast með yfirtökuboði að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. fyrr
nefndrar reglugerðar, í japanska fyrirtækinu Sanyo Electric Co., Ltd. („Sanyo“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Panasonic: þróun, framleiðsla og sala á hljóð- og myndflutningsbúnaði og fjarskiptabúnaði, 
heimilistækjum, íhlutum rafeindabúnaðar og rafeindatækjum (m.a. rafhlöðum), búnaði til 
iðnframleiðslu og öðrum vörum

–	 Sanyo: þróun, framleiðsla og sala á neytendavörum, búnaði til nota í fyrirtækjum, íhlutum 
rafeindabúnaðar (m.a. rafhlöðum) og flutninga- og viðhaldstækjum til iðnaðarnota

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning  
þessi birtist í Stjtíð. ESB (C 195, 19. ágúst 2009). Þær má senda með símbréfi (faxnr.  
+32 (0)22 96 43 01 og +32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5421 – Panasonic/
Sanyo, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

EB-STOFNANIR
Framkvæmdastjórnin

2009/EES/44/01



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 44/2 20.8.2009

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5598 – Dragados/Pol-Aqua Group)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 13. ágúst 2009 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem spænska fyrirtækið Dragados S.A., sem 
tilheyrir hinu spænska Actividades de Construcción y Servicios, S.A., öðlast með yfirtökuboði, sem 
var tilkynnt 30. júlí 2009, að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglu
gerðar, í pólska fyrirtækinu Przedsiebiorstwo Robót Inzynieryjnych “POL-AQUA” S.A. („Pol-Aqua 
Group“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Dragados: bygginga- og dýpkunarstarfsemi, opinberar framkvæmdir, sérleyfisrekstur vega og 
járnbrauta

–	 Pol-Aqua Group: byggingastarfsemi, þ.e. verkfræðivinna, vatnsmeðhöndlun, vegagerð og 
lagning leiðslna

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 197, 21. ágúst 2009). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og  
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni Dragados/Pol-Aqua Group, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2009/EES/44/02



20.8.2009 Nr. 44/3EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5603 – ENI/TEC)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 7. ágúst 2009 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem ítalska fyrirtækið Eni SpA öðlast með hluta
fjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í ítalska 
fyrirtækinu Toscana Energia Clienti SpA („TEC“) sem lýtur sameiginlegum yfirráðum Eni og annars 
ítalsks fyrirtækis, Toscana Energia SpA.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 ENI: ítalskt fyrirtæki með starfsemi á sviði gasleitar og gasframleiðslu, sölu, flutnings, geymslu 
og dreifingar á jarðgasi og viðskipta með gas, olíuleitar og olíuframleiðslu

–	 TEC: ítalskt fyrirtæki með starfsemi á sviði dreifingar á jarðgasi, og þá eingöngu í Toscana

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 192, 15. ágúst 2009). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og  
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5603 – ENI/TEC, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2009/EES/44/03



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 44/4 20.8.2009

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5604 – Dong/Kom-Strom)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 12. ágúst 2009 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið Dong Naturgas A/S, sem lýtur 
yfirráðum hins danska Dong Energy A/S („Dong“), öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í 
skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í þýska fyrirtækinu Kom-Strom AG.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Dong: jarðgas- og olíuleit og jarðgas- og olíuvinnsla, raforkuframleiðsla, orkuviðskipti og 
markaðsfærsla orku í Danmörku og öðrum löndum í norðanverðri Evrópu

–	 Kom-Strom: sala á orku (heildsala og viðskipti) í Þýskalandi

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 195, 19. ágúst 2009). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og 
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5604 – Dong/Kom-Strom, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.

2009/EES/44/04



20.8.2009 Nr. 44/5EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5609 – ISP/RDM/Manucor)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 7. ágúst 2009 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB)  
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem ítölsku fyrirtækin Intesa San Paolo SpA 
(„ISP“) og Reno de Medici („RDM“) öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi 
stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í ítalska fyrirtækinu Manucor SpA sem lýtur nú 
að fullu yfirráðum hins lúxemborgska Equinox Investment S.c.p.A.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 ISP: bankaþjónusta innanlands sem utan

–	 RDM: framleiðsla og sala á þykkum umbúðapappa úr endurunnu efni

–	 Manucor: framleiðsla og sala á tvíátta fjölprópýlenfilmu (BOPP)

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 192, 15. ágúst 2009). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og 
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5609 – ISP/RDM/Manucor, á eftirfarandi 
póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2009/EES/44/05



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 44/6 20.8.2009

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(Mál COMP/M.5614 – Sanofi-Aventis/Merial)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 11. ágúst 2009 tilkynning samkvæmt 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem franska fyrirtækið Sanofi-Aventis öðlast með 
hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. fyrrnefndrar reglugerðar, í 
bandaríska fyrirtækinu Merial.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Sanofi-Aventis: rannsóknir, þróun, framleiðsla og markaðsfærsla á lyfjum og bóluefnum

–	 Merial: rannsóknir, þróun, framleiðsla og dreifing á dýralyfjum og dýrabóluefnum sem byggjast 
á nýjum uppgötvunum

3.	 Að lokinni frumathugun telur framkvæmdastjórnin að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, geti 
fallið undir gildissvið reglugerðar (EB) nr. 139/2004. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í 
tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna sam
fylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birt
ist í Stjtíð. ESB (C 194, 18. ágúst 2009). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01 og  
+32 (0)22 96 72 44) eða í pósti, með tilvísuninni COMP/M.5614 – Sanofi-Aventis/Merial, á eftir
farandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32.

2009/EES/44/06
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Ríkisaðstoð – Holland

Málsnúmer C 10/2009 (áður N 138/2009) – ING

Auglýst eftir athugasemdum í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans

Framkvæmdastjórnin hefur ákveðið að hefja málsmeðferð í samræmi við 2. mgr. 88. gr. EB-sáttmálans í 
tengslum við ofangreinda ríkisaðstoð, sjá Stjtíð. ESB C 158 of 11.7.2009, bls. 13.

Framkvæmdastjórnin birtir þessa auglýsingu til þess að gefa EES-ríkjunum og öðrum áhugaaðilum færi 
á að koma á framfæri athugasemdum sínum. Athugasemdafrestur er einn mánuður frá því að auglýsingin 
birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og skal senda athugasemdirnar til:

European Commission 
Directorate-General for Competition 
State aid Greffe 
Office: SPA3, 6/5 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 
Bréfasími: +32-22 96 12 42

Athugasemdunum verður komið á framfæri við stjórnvöld í Hollandi. Þeim, sem leggja fram athugasemdir, 
er heimilt að óska nafnleyndar og skulu slíkar óskir vera skriflegar og rökstuddar.

Orðsending framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 4. mgr. 16. gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um flug

rekstur í bandalaginu

Almannaþjónustukvaðir í tengslum við áætlunarflug

Aðildarríki Ítalía

Flugleið Bolzano–Roma Fiumicino (báðar leiðir)

Gildistökudagur almannaþjónustukvaða 1. desember 2009

Textinn er afhentur endurgjaldslaust, ásamt hvers kyns við
komandi upplýsingum og/eða skjölum sem varða almanna
þjónustukvaðirnar, eftir beiðni sem senda ber:

E.N.A.C. Ente nazionale dell’aviazione civile
Direzione centrale regolazione economica
Direzione trasporto aereo
Viale del Castro Pretorio, n. 118
00185 Roma
ITALIA

www.enac-italia.it

Netfang: trasporto.aereo@enac.gov.it
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Orðsending framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 5. mgr. 17. gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 frá 24. september 2008 um sameigin

legar reglur um flugrekstur í bandalaginu

Auglýsing um útboð á áætlunarflugi í samræmi við almannaþjónustukvaðir

Aðildarríki Ítalía

Flugleið Bolzano–Roma Fiumicino (báðar leiðir)

Samningstími Frá 1. desember 2009 til 30. nóvember 2012

Frestur til að skila tilboðum 2 mánuðir frá því að auglýsing þessi birtist í Stjórnartíð­
indum Evrópusambandsins (C 178, 31. júlí 2009)

Texti útboðsauglýsingarinnar er afhentur endurgjalds
laust, ásamt hvers kyns viðkomandi upplýsingum og/eða 
skjölum sem varða útboðið og almannaþjónustukvaðirnar, 
eftir beiðni sem senda ber:

E.N.A.C. Ente nazionale per l’aviazione civile
Direzione Trasporto Aereo
Viale del Castro Pretorio,118
I-00185 Roma

www.enac-italia.it

Netfang: osp@enac.gov.it

Orðsending framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 4. mgr. 16. gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um flug

rekstur í bandalaginu

Almannaþjónustukvaðir í tengslum við áætlunarflug

Aðildarríki Ítalía

Flugleiðir Alghero–Roma Fiumicino (báðar leiðir),
Alghero–Milano Linate (báðar leiðir),
Cagliari–Roma Fiumicino (báðar leiðir),
Cagliari–Milano Linate (báðar leiðir),
Olbia–Roma Fiumicino (báðar leiðir),
Olbia–Milano Linate (báðar leiðir)

Gildistökudagur almannaþjónustukvaða 15 dögum eftir að auglýsing þessi birtist í Stjórnartíðind­
um Evrópusambandsins (C 186, 8.8.2009)

Textinn er afhentur endurgjaldslaust, ásamt hvers kyns 
viðkomandi upplýsingum og/eða skjölum sem varða 
almannaþjónustukvaðirnar, eftir beiðni sem senda ber:

Ente Nazionale per l’Aviazione Civile (ENAC)
Direzione Trasporto Aereo
Viale del Castro Pretorio, n. 118
I-00185 Roma

Vefsetur: www.enac.gov.it

Netfang: osp@enac.gov.it
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Orðsending stjórnvalda í Frakklandi með hliðsjón af tilskipun Evrópuþingsins og 
ráðsins 94/22/EB frá 30. maí 1994 um skilyrði fyrir veitingu og notkun leyfa til að 

leita að, rannsaka og vinna kolvatnsefni (1)

(Tilkynning um umsókn um sérleyfi til olíu- og gasleitar sem kennt er við „Chéroy“)

Fyrirtækið Lundin International, sem hefur skráð aðsetur að Maclaunay, 51210 Montmirail (Frakklandi), 
hefur með umsókn frá 4. mars 2009 farið fram á sérleyfi til fimm ára, sem kennt er við „Chéroy“, til að 
leita að olíu og gasi á svæði sem er hér um bil 871 km2 og liggur í sýslunum Seine-et-Marne, Loiret og 
Yonne.

Svæðið, sem leyfið tekur til, markast af lengdarbaugum og breiddarbaugum sem mætast í hornpunktunum 
sem skilgreindir eru með hnitum í nýgráðum hér fyrir neðan. Notast er við NTF (Nouvelle Triangulation 
de la France) og talið frá núlllengdarbaugi sem liggur í gegnum París.

Hornpunktar Lengd Breidd

A 0,60 gr A 53,80 gr N

B 0,90 gr A 53,80 gr N

C 0,90 gr A 53,40 gr N

D 0,60 gr A 53,40 gr N

E 0,60 gr A 53,50 gr N

F 0,50 gr A 53,50 gr N

G 0,50 gr A 53,60 gr N

H 0,60 gr A 53,60 gr N

Tilhögun umsókna og skilyrði fyrir úthlutun leyfa

Upphaflegir umsækjendur og aðrir, sem keppa um leyfið, skulu færa sönnur á að þeir fullnægi kröfum 
samkvæmt 4. og 5. gr. tilskipunar 2006-648 frá 2. júní 2006 um námaréttindi og réttindi til geymslu efna 
í jörð (Journal officiel de la République française, 3. júní 2006).

Fyrirtækjum, sem þess kynnu að óska, er heimilt að leggja fram samkeppnisumsókn um sérleyfið og ber 
að leggja slíka umsókn fram áður en 90 dagar eru liðnir frá því að auglýsing þessi birtist í Stjórnartíð­
indum Evrópusambandsins (C 188, 11.8.2009) í samræmi við málsmeðferðina sem lýst er í tilkynningu 
um úthlutun námaréttinda fyrir kolvetni í Frakklandi er birt var í Stjórnartíðindum Evrópubandalaganna 
C 374 hinn 30. desember 1994, bls. 11, og staðfest með tilskipun 2006-648 um námaréttindi og réttindi 
til geymslu efna í jörð. Samkeppnisumsóknum skal beint til ráðherra námarekstrar og ber að senda þær á 
neðangreint póstfang.

Ákvarðanir um upphaflegu umsóknina og samkeppnisumsóknir verða teknar á grundvelli skilyrða fyrir 
úthlutun námaréttinda, sjá 6. gr. ofangreindrar tilskipunar, og eigi síðar en 25. mars 2011.

Skilmálar og kröfur að því er varðar rekstur starfseminnar og lok hennar

Umsækjendum er bent á ákvæði 79. gr. og gr. 79.1 í námalögum og tilskipunar 2006-649 frá 2. júní 2006 
um námavinnslu og geymslu efna í jörð, auk námareglugerðar og reglugerðar um geymslu efna í jörð 
(Journal officiel de la République française, 3. júní 2006). Um nánari upplýsingar vísast til: Ministère de 
l’écologie, de l’énergie, du développement durable et de l’aménagement du territoire (Direction générale 
de l’énergie et climat, Direction de l’énergie, Sous-direction de la sécurité d’approvisionnement et des 
nouveaux produits énergétiques bureau exploration production des hydrocarbures), Arche de La Défense, 
92055 La Défense Cedex (sími +33 140819537, bréfasími +33 140819529). Unnt er að nálgast lög og 
reglugerðir, sem að ofan greinir, á:

Légifrance, http://www.legifrance.gouv.fr

(1)	 Stjtíð. EB L 164, 30.6.1994, bls. 3.
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Leiðrétting á auglýsingu eftir tillögum – EAC/26/2009 – Stefnumótun og fram
kvæmd á grundvelli fyrirliggjandi gagna: Auglýst eftir tillögum um uppbyggingu 

tengslaneta fyrir starfsemi á sviði þekkingarmiðlunar

(Stjórnartíðindi Evrópusambandsins C 142, 23.6.2009, bls. 3, og EES-viðbætir nr. 35, 
2.7.2009, bls. 20)

Tilgreindur umsóknarfrestur breytist þannig:

Í stað orðanna
„25. september 2009“

komi orðin
„29. september 2009“.

Tilmæli Evrópuþingsins og ráðsins frá 18. júní 2009 um stofnun evrópsks viðmiðun
arkerfis gæðatryggingar á sviði starfsmenntunar og starfsþjálfunar

Ofangreind tilmæli, dagsett 18. júní 2009, voru birt í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins C 155, 
8.7.2009, bls. 1.

Tilmæli Evrópuþingsins og ráðsins frá 18. júní 2009 um stofnun evrópsks 
námseiningakerfis á sviði starfsmenntunar og starfsþjálfunar (ECVET)

Ofangreind tilmæli, dagsett 18. júní 2009, voru birt í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins C 155, 
8.7.2009, bls. 11.
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http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:142:SOM:EN:HTML
http://www.efta.int/content/publications/EEASupplements/supplement-2009-NO/No35-09-NO
http://www.efta.int/content/publications/EEASupplements/supplement-2009-NO/No35-09-NO
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:155:0001:0010:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:155:0001:0010:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:155:0011:0018:EN:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2009:155:0011:0018:EN:PDF

